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Language SUMMARY A: General caving in your own country ¢ When dealing with caves, keep the main
focus strictly on the cave and its contents. ® Minimum impact (“traceless travel”) should be the
underlying principle. B: Caving Expeditions to Foreign Countries e UIS supports the international
activities of speleological societies, caving groups and karst scientists. ® Diplomacy and common sense
must be practised. e Search for local collaboration and permission before leaving your country. ¢ During
the expedition follow local laws and customs. e After the expedition, send copies of all printed material
to the participating caving clubs and the national speleological organisation and/or the UIS national
delegate, and acknowledge assistance received in all expedition publications. e Respect for the work of
other groups and individuals. c: Future Development of Show Caves ¢ Show caves should be developed
in a sustainable fashion. ¢ Show cave interpretation should focus on education rather than
entertainment. e Cavers and cave scientists should help to maintain the quality of show caves. D:
Adventure, Geo- and Eco- Tourism ¢ Adventure travel and ecotourism must be traceless and
sustainable. ¢ Competitions should not be held in caves. E: Scientific Sampling ¢ Sampling should only be
undertaken by well qualified experts (or their trained assistants) for their own research. ¢ Samples and
specimens should be neither purchased nor sold. ¢ Local practice should be followed for permission.
Results of research should be passed to international data repositories. Introduction The purpose of this
document is to serve as a first step in the development of a new international code of ethics for caving
and cave conservation. UIS cannot enforce rules on its members, nor can it be responsible for illegal
expeditions. This code is intended as a forceful recommendation that describes an ideal scenario for
individual member countries to implement with - if absolutely necessary - appropriate adjustments that
take account of particular circumstances in their countries. The aim of the code is to ensure respectful
practices when visiting caves and in relating to other people who deal with them. It is the consensus of
the Bureau of the UIS (2008) that: Caves and karst features, as well as many other underground cavities,
are extremely valuable, vulnerable and irreplaceable. These sites are repositories for aesthetics and a
vast range of scientific information that is not available elsewhere. Caves may be regarded as “time-
machines.” Their pristine and timeless atmosphere is immediately obvious to any visitor. Caves are a
limited resource with close to zero carrying capacity. Recent developments in cave microbiology and
trace element geochemistry have established and emphasized the uniqueness and vulnerability of the
cave environment. The international community of cavers, scientists and the general public all have a
duty to pass on this unspoilt cave legacy to future generations. We want future generations to be able
to experience the same untouched and aesthetic atmosphere as we do in our caves today. The owners
of our caves are those who are not yet born, as well as the present generation. The caving community is
international and consists of individuals with a wide range of backgrounds. Whether a layman, caver, or
scientist, all share a keen interest in their caves and have often invested immense personal resources
into their exploration and cave stewardship. Such efforts deserve great respect when dealing with
speleologists from different regions and nations. Therefore, the UIS Code of Ethics covers a) general
caving in your own country; b) caving expeditions to foreign countries; c) future development of show
caves; d) adventure and geo- and eco-tourism; e) scientific sampling. The code is organized in
paragraphs of short explanatory text with examples A: General caving in your own country Every
country should develop its own Code of Ethics, but something along the following lines is
recommended: § 1. When dealing with caves, keep the main focus strictly on the cave and its contents.
This is the most basic and simplest rule for maintaining the state of a cave. If, on the contrary, the focus
is on something other than the cave, such as financial gain, personal objectives, rescue, etc., then the
cave will suffer. Visiting a cave is like borrowing a book at the library; it must be returned in the same
state as you received it - you don’t tear out pages, write comments, or leave stains on it. § 2. Minimum



impact (“traceless travel”) should be the underlying principle. One should try to avoid leaving footprints,
even on sediment floors, and must avoid smearing and spreading sediments over rocks and
speleothems. As the caving community grows faster than the number of known caves, the statement
“leave nothing but footprints” is no longer sufficient. One should also acknowledge that microbial cross-
contamination within and of caves may become the most serious (and invisible) threat to the cave
environment in the future. The only permanent marks that may be acceptable are modest survey
stations and other reference points for mapping and scientific investigations. Likewise, during a cave
rescue, the focus is naturally - and should be - on the victim and the transport logistics. This is the only
situation where excessive trampling and wear may have to be accepted. However, similar damage is
sometimes unavoidable during rescue practice (training). Therefore, rescue practice should be restricted
to only a few already damaged caves and never performed in newly discovered or otherwise pristine
caves. CODE OF ETHICS OF THE UIS Page 3/4 DOCUMENTS English Language Every caving trip makes an
impact and contributes to the eventual cumulative destruction of the cave. Ideally, all caving trips
should aim to have some kind of return - apart from personal excitement - to make up for the damage
inflicted, in the form of documentation (such as survey, photographs, scientific observations).
Knowledge is the most important legacy we can provide for others. Likewise, every caver must carry out
their trash, etc. B: Caving Expeditions to Foreign Countries Here we distinguish between visiting known
caves (adventure caving) and exploring areas for new caves (expedition caving). The remarks that follow
refer particularly to expeditions. The principle is to realize that one is a guest in a foreign country and to
behave appropriately, paying respect to the hosts and local people. This responsibility is mutual, both
guests and hosts are expected to respectfully acknowledge (and cite in publications) previous work. § 1.
UIS supports the international activities of speleological societies, caving groups and karst scientists.
International cave exploration is important for: e discovering new caves and extending the exploration
of previously known caves; ¢ investigating their contents, for example, minerals, biota and
archaeological and anthropological remains; e distributing information on karst and caves throughout
the world; ¢ enabling the exchange of safe caving practices; ¢ assisting in the protection and
preservation of caves and karst. However, visiting cavers must be aware that exploration for new caves
by foreigners may not be welcome when local cavers are already exploring the same area or may want
to preserve them for future generations. § 2. Diplomacy and common sense must be practised. To avoid
misunderstandings by local people, government, and local and national caving organisations in the
country where the proposed cave exploration or scientific investigation is to take place, the UIS has
prepared the following recommendations: § 2.1 Search for local collaboration before leaving your
country. In many cases, it will be necessary to obtain prior official permission in the country to be
visited. In addition, as a matter of courtesy it is necessary to inform one or more of the following: the
national speleological organisation; the UIS national delegate; local caving club(s); and relevant
individuals from whom cooperation is sought. If adequate contact has not been made, then only a small
reconnaissance visit is justified. Results of the expedition should be given to the host party and, in
return, it is the hosts’ responsibility to acknowledge any results of the expedition used in their future
publications. If possible, organisers should arrange joint expeditions with cavers from the country to be
visited. The national speleological organisation will be familiar with the official requirements for visiting
expeditions. They will be well versed in the requirements for the lodging of expedition reports and
published material, and in the regulations pertaining to the removal to other countries of any samples
collected by the expedition from the caves. § 2.2 During the expedition follow local laws and customs.
The expedition members must respect the laws of the country and local traditions, and understand that
some caves may be sacred sites and have a religious and/or cultural significance; exploration and
research studies in these caves may be restricted. The expedition members should not damage either
the karst or its caves. They should, where possible, educate and advise local communities in the
protection and preservation of their karst, caves, and cave biota. § 2.3 After the expedition. Samples
from the caves and karst should only be collected during the expedition, if prior permission has been
obtained, and should only be exported if that is expressly permitted. As a courtesy, copies of all printed



material produced by the expedition, together with the location and maps of the caves, should be sent
to the participating caving clubs and the national speleological organisation and/or the UIS national
delegate. Assistance received from organisations within the country visited should be acknowledged in
all expedition publications. § 2.4 Respect for the work of other groups and individuals. Before
undertaking an expedition to a foreign country, the visitor group should research previous work and/or
current exploration by local or foreign cavers, in order not to interfere with current projects. Credit for
previous exploration should be given in expedition reports. If several groups happen to be working in
the same area, then the opportunity should be taken to learn from each other and to coordinate further
work. § 2.5 Addenda to the UIS Code of Ethics (accepted in Brasilia, Brazil, 2001) § 2.5a The UIS urges all
their Bureau members and national delegates, who know of any expedition being organised to a foreign
country, to immediately contact and inform the national delegate of the target country. § 2.5b If a
member of the UIS Bureau discovers a violation to its Code of Ethics regarding a foreign expedition, the
Bureau member will contact the national delegate of the expedition’s country of origin and suggest that
the expedition findings and reports should not be accepted in their official publications, and also state
that the reports will not be accepted in any UIS-sponsored publication or event. § 2.5c For expeditions
organised by countries of high sp-eleological development to countries of lower speleological
development, the expedition group should do its best to facilitate the transfer of knowledge and to
promote local speleological activity. C: Future Development of Show Caves (See also the Memorandum
of Understanding between the International Show Caves Association and UIS). Development of a show
cave implies a total change of the CODE OF ETHICS OF THE UIS Page 4/4 DOCUMENTS English Language
local cave environment, as it will be literally transformed into a transport belt for many tourists and
leave unavoidable on-going impact. Despite that, show cave development may be an effective way of
conserving a cave from uncontrolled “wild” caving and can result in effective conservation of
undeveloped sections of the cave off the tourist route. Show caves also relieve stress on other
vulnerable caves in the vicinity. In addition, show caves have an important role in conveying ideas
concerning the cave environment and natural sciences, and may assist in the recruitment of new
speleologists. Scientific sampling should be performed in show caves if possible, as it deflects impact
from equivalent wild caves and the resulting information can be conveyed effectively to the general
public. § 1. Sustainable show cave development. The prescriptions and guidelines of the International
Show Caves Association, as endorsed by the UIS, should be used to guide development of show caves.
The principle should be to utilise removable installations, such as suspended plastic or stainless steel
walkways, in preference to more permanent materials such as concrete. High efficiency lighting should
be employed, and every effort must be made to conceal cables without damaging the cave. It is
essential that the development and subsequent use have absolutely minimum impact on the natural
environment of the cave. The principles of sustainable development should be followed. § 2. Show cave
interpretation should focus on education rather than entertainment. Show caves have great potential
for conveying knowledge and stimulating interest in the natural sciences and in the relationship
between caves and human activity. Development of show caves should involve collaboration with
speleologists in order to ensure minimum impact and maximum utilization of the cave’s educational
potential. § 3. Cavers and cave scientists should help to maintain the quality of show caves. The results
of research and exploration in the cave and its vicinity should be popularized and made available to
show cave management, perhaps on a consulting basis. D: Adventure, Geo- and Eco-Tourism § 1.
Adventure travel and ecotourism must be traceless and sustainable. Damage caused by adventure
tourism and commercial recreation reduces the legacy bequeathed to future generations. To minimise
impact, party size must be restricted, especially in low energy and small caves - less so in river caves -
and groups must be controlled by guides who are aware of cave conservation values. Conservation of
the cave environment must take precedence over all economic considerations. § 2. Competitions should
not be held in caves. Although caving is a sport and has elements of performance, and training is
necessary for safety, competitions of any sort are inappropriate in caves, because heavy physical use
damages their natural values. Damaging caves in the name of sport is totally unjustified. E: Scientific



Sampling The UIS is aware that excessive scientific sampling is occurring within caves and that it is
accelerating globally. Likewise, trading in specimens from caves, such as speleothems and fossils, is also
occurring. § 1. Sampling should only be undertaken by well qualified experts (or their trained assistants)
for their own research. Sampling of rare specimens should be minimized and preferably done in quarries
and show caves. § 2. Samples and specimens should be neither purchased nor sold. Trading and private
ownership of material from caves should be disapproved of. Such material should be kept in the cave or
in a museum. Fossils or specimens in private custody cannot be scientifically studied and published, as
this requires that the specimen is available as reference material. § 3. Local practice should be followed
for permission. Individual countries may have different rules for scientific sampling and, as with caving,
local laws must be respected. § 4. Results of research should be passed to international data
repositories. In order to minimize duplicate and unnecessary sampling, research results should be freely
available. Analysed samples and specimens must be deposited in a museum or other place where it is
curated and made available for other researchers. § 5. Specific comments. Living organisms Cave
environments are extreme and subterranean organisms may be correspondingly fragile, vulnerable, and
often only present in very low numbers. Thus sampling must be well considered and should generally
only be undertaken by well-qualified experts for their own research. Speleothems Is someone’s
transient career more important than an ancient, still-growing in situ speleothem? The irreplaceability
of growing and fossil speleothems must be appreciated. The removal of a growing speleothem from a
cave means its “life” is ended, as is its value for future appreciation. Speleothems should not be bought
(we must not create a market), and without knowledge of the sample’s stratigraphic context its
scientific value is much reduced. Sediments Sediments in a cave form the habitat of many organisms and
contain records of past environmental history. Like any other cave deposit, they should be treated with
respect and not be trampled or sampled indiscriminately. Archaeological, fossil, and sub-fossil deposits
These deposits are irreplaceable and of great value to science, and so should only be excavated by
qualified professionals after having first obtained official permission. Excavations should remove only a
fraction of the deposit of interest to ensure that a major portion is left untouched for future work.

KofeKc aTUKM ncciefoBaHus newep 1 Hayku B 3apyberkHbIX CTpaHax NPUHAT MexayHapo4HbIM COl030M
cneneonoros (UIS) Ha FeHepanbHoi Accambnee Ha 12-m MexayHapoaHOM KoHrpecce cneneosormun (La
Chaux-de-Fonds, LLBeiuapusa, 1997 r.) usmeHeH leHepanbHoli Accambneeit Ha 13-m MexayHapoaHOM
KoHrpecce cneneonoruu (Brasilia, Bpasunusa, 2001 r.) U 16-m MeKayHapo4HOM KOHrpecce cnesieonorum
(Brno, Yewckas Pecnybauka, 2013 r.)

A: 0bL1Me creneoNorMyeckme nccneaoBaHuns B Balleil cobcTBeHHOM cTpaHe ¢ npu paboTe ¢ newepamm,
rNaBHOE BHMMaHMe CoCpeaoToubTe CTPOro Ha Mnellepe n ee cogepxumom. * OcHoBoMoaratoLLUm
NPUHLUMNOM A0/KHO BbITb MMHMMaNbHOE Bo3aeicTBue (“beccnesHoe nepemelyeHne”).

b: cneneonorMyeckme aKkcneamumm B 3apybexkHole cTpaHbl * UIS noagepuBaeT MexayHapoaHyo
AeATeNbHOCTb CNesie0/10rMYeckmxX OBLLEeCTB, CNeNeonorMYeckux rpynn 1 Kapcroseaos. * Heobxoanmo
NPaKTUKOBAaTb AMNJIOMATHIO U 34PaBbIA CMbIC/.

¢ [ToUCK mecTHOro COTpyaHU4YeCTBa U paspelleHna nepen otbe3gom ns BaLLen CTPaHbI.
¢ Bo Bpema akcnegnumn CO6I'II-O,CI,3[7ITG MECTHble 3aKOHbI U 0bblyau.

¢ [locne 3aBepLlleHNA aKCNegmuLnmM OTNPaBbTe KONUKU BCEX NeYaTHbIX MaTepPMasioB y4aCTBYHOLWMM
cneneosiormn4yeCknm KﬂyﬁaM n HaLLMOHaﬂbHOVI cneneonormyeckomn OopraHunsaumMn 1 / NN HalMOHa/lIbHOMY



aeneraty UIS, a TakxKe noATBEpANTE NOMOLLb, MOAYYEHHYIO BO Bcex NybAnMKaumax akcneamumm. *
YBaxkeHue K paboTe Apyrux rpynn n otaenbHbix aul,. C: byayuiee pa3sutue wWwoy-neuiep

e LLIOY-NeLlepbl A0/KHbI Pa3BUBATbCA YCTONYMBLIM 06pasom. * UHTepnpeTauus LWoy-neLiep A0NKHa
6bITb cOCpeaoToYEeHa Ha 06pa3oBaHNK, a He Ha pa3BaeveHuax. ¥ Cneneonorn 1 netepHble yyeHble
OOJ/IKHbI NOMOraTh NoAAep»KMBaTh KauyecTso LWoy-nellep. [: NPUKAIYEHUYECKUIA, Te0 - U SKOTYPU3M

* NPUKAOYEHYECKME NYTELIECTBUA U SKOTYPU3M A0XKHbI 6bITb 6eccneHbIMU U yCTONUYMBLIMK, *
CopeBHOBaHMA He A0/MKHbI NPOBOANTLCA B Nellepax. [: HaydyHana BbibopKa * BbIbBOpKa AOMKHA
NPOBOAUTLCA TO/ILKO XOPOLLIO KBaNNPULMPOBAHHbIMM 3KCNepTamu (MM nx 0bydeHHbIMU
NMOMOLLHMKAMM) ANA Ux COBCTBEHHbIX UccnegoBaHuii. * O6pasubl M 06pasLbl He A0KHbI ObITb HU
KYM/IeHbl, HA NPOAaHbI.

e [inAa nony4vyeHuA pa3peweHna cnegyert cneanoBatb MECTHOM NPaKTUKe. * Pe3yﬂbTaTbI MCC}'IE,D,OBaHMVI
LONKHbI NepeaaBaTbCA B MEXAYHAPOAHbIE XPaHMANULLA AaHHbIX. BBegeHMe uenb HacToALero
AOKYMEHTA COCTOUT B TOM, yTOObI CNIYXKUTb NepBbIM WArom B pa3pa60TKe HOBOro mexagyHapoaHoro
DTMYeCKOoro KoaeKca 4na cneneosormm u COXpaHeHNA newiep.

UIS He moXeT HaBA3bIBaTb NpPaBMaa CBOMM YNeHaM, a TaKKe He MOXKeT HeCTU OTBEeTCTBEHHOCTb 33
He3aKOHHbIe aKcneauLmMn. ITOT KOAEKC 3a4yMaH Kak ybeauTenbHaa pekomeHgaums, Kotopas
OMNUCbIBAET NAEaNbHbIN CLEHAPUIN ANA OTAENbHbIX CTPAH-4Y/1eHOB, YTOObI peasin3oBaTh €ro ¢ - eCan 310
abcontoTHO HEOBXOAMMO-COOTBETCTBY MMM KOPPEKTUPOBKAMM, YYMUTHIBAIOLLMMUN KOHKPETHbIE
ob6cToATENLCTBA B MX CTPaHax. Lienb KogeKca cocTonT B TOM, 4TObObl 06ecneynTb yBaXKMTeIbHYHO
NPaKTUKY NPU NOCeLLEHNN NeLLep U B OTHOWEHUAX C APYTMMWU N0AbMU, KOTOPbIE MMEIOT C HUMUK AeNo.
Mo obwemy mHeHuto, Blopo UCY (2008 rog), newepbl M KAapcToBble 06BEKTLI, a TaKXKe MHOTUE Apyrue
noa3eMHble NOoA0CTU ABAAIOTCA Ype3Bbl4aMHO LLEHHBIMU, YA3SBUMbIMU U HE3AMEHUMbIMU. TN CalTbl
ABNAOTCA XPAaHWUAMULLAMM SCTETUYECKON M 0OLIMPHON HayyHOM MHOPMaLUMK, KOTOpasa HeAOCTYMNHa B
Apyrux mecTax. lMNewepbl MOXKHO PacCMaTPMBATL KaK "MalUUHbI BpeMeHM». - X nepBo3gaHHasn u
BHeBpemeHHan aTmocdepa cpasy bpocaeTca B rnasa Atobomy nocetutento. Mewepbl — 310
OrPaHMYEHHbIN PECYPC C NOYTM HYJIEBOM NPOMYCKHOM CNOCOBHOCTLI0. MocneaHNe AOCTUKEHMUA B
obnacTu newepHON MUKPOOBUONOTMM U TEOXMMUN MUKPOIEMEHTOB NO3BOJIM/IN YCTAHOBUTL U
NoAYepPKHYTb YHUKANbHOCTb M YA3BMMOCTb NeLepHON cpeabl. MexayHapogHoe coobLectso
CMNeneosioros, y4eHbIX U LUMPOKOM 0bLecTBEHHOCTN 06A3aHO NepesaTb 3TO HETPOHYTOE NeLepHoe
Hacnegme 6yayWwmMm nokoneHnam. Mbl XOTUM, 4TOObI ByayLLMe NOKONEHUS CMOT/IM OLLLYTUTL TY XKe
HETPOHYTYIO M 3CTETUYHYIO aTMOCdepy, YTO M CerogHA B HaLLMX NeLLepax. Xo3aeBa Halumx newep — 370
Te, KTO eLle He poaunAcs, a TaKkKe HblHelHee noKosieHne. CoobLLecTBO Cneeo10roB SBAAETCA
MEXKAYHAPOLHbBIM U COCTOUT U3 NHOAEN C LUMPOKMM CNEKTPOM NPOUCXOXKAEHUS. Byab TO AUNETAHT,
CNeNeonor Uan y4eHbl, BCE OHW Pa3fenstoT }UBOW MHTEPEC K CBOMM MELLEPaAM M 4YacTo BKAaAbIBaOT
OFPOMHbIE JIMYHbIE PECYPCbI B UX UCCAe0BaHNE U yNpaBaeHMe newepamm. Takue ycunma 3acayKnsator
60/1bLIOr0 YBaXKEHMA NPU OBLEHNN CO CNeeosIoraMum U3 PasHbIX PErMOHOB U HAPOAOB. TakMm
obpasom, Kogekc atnku UIS oxBaTbiBaeT:

a) obLyee cneneonorMyeckoe ncciesoBaHMe B Balel cO6CTBEHHOM CTpaHe;
6) cneneonornyeckne akcneanunn B 3apybeskHble CTpaHbl;

B) Oyayliee passutue Woy-newep;

r) NPUKAOYEHYECKUIA U Fe0-UN IKOTYPU3M;

4) Hay4YHas BbIbOpKa.

Koaekc coctasneH B Buge a63au,eB KPaTKOro NnOACHUTENIbHOTO TEKCTA C Npumepamum



a: o6wwan cneneosnorusa B Bale cCO6CTBEHHOI CTpaHe KaXKAan CTpaHa [0/13KHA pa3paboTtaTb CBOIA
cobcTBEHHDINM 3TUUECKUIT KOAEKC, HO PeKOMEHAYEeTCA UTO-TO Bpoae C/ieayioLero:

§ 1. Korga meelb Aesio € Nelepamu, rnaBHOe BHUMaHWe yaensan UCKIYMUTENbHO Nelepe n ee
COLEPHKMMOMY. DTO CaMOe OCHOBHOE M CamMoe NPOCTOe NPABMAO A5 NOAAEPHKAHUA COCTOAHMUA
newepsl. Ecnum ke, HA060POT, aKUEHT AeNaeTCA Ha YEM-TO MHOM, HEXENN MeLLepa, Hanpumep Ha
$unHaHCOBOM BbIroAe, INYHbIX LLesiAX, CNaceHMn U T. 4.- TorAaa newiepa byaet ctpagaTts. MNoceweHune
newepbl NoA06HO TOMyY, KaK ec/iv 6bl Bbl B3AN KHUTY B BUBAMOTEKE; OHA A0/MKHa ObiTh BO3BpalleHa B
TOM K€ COCTOSIHUW, B KAKOM Bbl €€ MOJIYy4NU - Bbl HE BblpblBaeTe CTPaHMULbI, HE NULLETE KOMMEHTAPUN U
He OCTaB/IfeTe Ha Hel NATEH.

§ 2. OcHoBOMNONAraoLWMM NPUHLIMNOM [I0/IKHO BbITb MMHMMaNbHOE Bo3AeicTBUe (“beccnegHoe
nepemelLeHune”). HyXHo cTapaTbca He OCTaBAATb CNEA0B AaXKe Ha 0CaZoYHbIX MOPOoAAX, a TaKkKe
nsberatb pa3masblBaHUA M Pa3masblBaHMA OTNOXKEHMIM MO KAMHAM U Cnefeo-anucumMnamMHam. MocKonbKy
CO06LLECTBO CNENE0/I0r0B PacTeT bbICTpee, YEM YMCIO U3BECTHLIX NELLEp, YTBEPKAEHNE “He
OCTaBAANTE HUYEro, KpoMe cnefioB” 6osblle He ABAAETCA A0CTAaTOUYHbIM. CneayeT TakKe NPU3HaTb, YTO
MMKPODBHOE NepeKkpecTHOe 3arpAasHEHME BHYTPU MELLEP U BHYTPU HUX MOXKET CTaTb CAMOMN cepbe3HO (M
HEeBUAMMOW) yrpo30ii A5 OKpY:KatoLwel cpegbl newep B byaylem. EAMHCTBEHHbIMU NOCTOAHHBIMM
OTMETKAMM, KOTOPbIe MOTYT BbITb NPUEMAEMbI, ABAAIOTCA CKPOMHble 0630pHble CTaHLMU U Apyrne
OpUEHTUPbI 44 KapTorpadmMpoBaHMA N HayYHbIX UCCAea0BaHMIA. TOYHO TaK e BO BPeMsA CnaceHus B
newiepe 0CHOBHOE BHUMaHME eCTECTBEHHO - U A0JIKHO ObITb - YAENAETCA XKepTBE N TPAHCMOPTHOM
NIOTUCTUKE. ITO eAMHCTBEHHAA CUTYaLMA, KOTAa YpesmMepHoe BbITaNTbiBaHWE M U3SHOC MOTYT ObITb
nNpuHATbl. OgHaKo Nogo6Hble NOBPEXKAEHNA NHOTAA HeM36eXHbl BO BpeMA CnacaTeNbHOM NPaKTUKM
(TpeHunpoBKM). MosToMy cnacaTeibHasA NPaKTUKa SOMKHA OrPAHUUYMBATLCA Wb HECKONBKMMMU YIKe
NoBpeKAEHHbIMM NELLEPAMM U HAKOTAA HE NPOBOAUTLCA B HEAABHO OTKPbITbIX MM MHBIM 06pasom
HeTpOoHyTbIX newiepax. Kogekc atnkn UIS cTpaHmua 3/4 4OKYMEHTUPYET aHTIUACKMIA A3bIK KaXKabliA
CNeneosiorMyecknin Noxoz oKasblBaeT BAUSHME U CNOCOBCTBYET OKOHYATENIbHOMY KYMYAATUBHOMY
pa3pyLleHuio newepsl. B ngeane Bce noesgKkm No CNeneosIormMyeckmm newepam 4oKHbl 6bITb
HanpaB/ieHbl Ha TO, YTOObl MUMETb KAKYHO - TO 0TAAYy - TOMUMO JIMYHOFO BOJIHEHMA-YTOObI
KOMMNEHCUPOBATb NPUUNHEHHDBIN ywepb B BUAE AOKYMeHTaUumM (Hanpumep, obcneaoBaHms,
doTorpadun, HayuHble HabaaeHMA). 3HaHME — 3TO CaMOEe Ba*KHOE Hac/iegue, KOTOpoe Mbl MOXKEM
NpeaocTaBuTb APYrMM. TOYHO TaK *Ke KarKabl CNesfieonor OMKeEH BbIHOCUTL CBOM MyCOpP U T. A.

6: cneneonoruyeckue akcneguLUN B 3apybeXkHble CTPaHbl 34eCb Mbl pasinyaem nocelieHue
M3BECTHbIX Newep (NpUKAOYEeHYeCcKana cneneosiorua) u ucciepoBaHme panoHoOB ANA HOBbLIX NeLyep
(akcneguumoHHas cneneonorus). Cnegytolime 3amMmedaHmA OTHOCATCA, B YaCTHOCTH, K SKCNeAULMAM.
MPUHLMN 3aK110YAETCA B TOM, YTOObI OCO3HATb, YTO Tbl FOCTb B YyKOW CTPaHe, U BecTU cebs
COOTBETCTBEHHO, NPOABAA YBANKEHWNE K XO3A€BAM Y MECTHbIM KUTeAAM. ITa OTBETCTBEHHOCTb B3aUMHa,
M FOCTU, N X0351€Ba A0NXKHbI NOUYTUTENbHO NPU3HABaTb (M LMTMPOBATL B Ny6MKaumax) npeasiaywme
paboTbl.

§ 1. UIS nogaeprKMBaeT MeXAyHAPOLHYIO AeATeIbHOCTb CNeNeosormyeckmx obLLecTs,
CNeneonorMyeckmx rpynn n Kapctosenos. MexayHapogHoe uccneaoBaHme newep MMeeT BarKHoe
3HayeHue ans: * OTKPbITUSA HOBbIX NeLep U pacliMpeHmnsa nccnenoBaHMa paHee M3BECTHbIX newep; *
N3y4yeHMe X CoAeprKaHMA, HaNnpPUMep MUHEPanoB, 6MOTbI M aPXEONOTMYECKMUX M aHTPOMNOIOMMYECKMX
OCTaTKOB; * pacnpocTpaHeHMe NHOOPMaLMKM O KapcTe 1 NeLlepax no BCemy Munpy;

® obecneyeHue obmeHa 6e30nacHbIMU Memooamu criesnieosoauu,

® OKA3aHUe MOMOWU 8 3aujume U COXpaHeHUU newep u kKapcma. OOHAKO npuesxarowue creseonoau
00/1#(HbI 3HAMb, YMO UCCAeA08AHUE HOBbIX Mewep UHOCMPAHUAMU MoXem BbiMb HexcenamessHo,
K020a MmecmHele crieseono2u yxce uccaedyrom my xee 06aacme uau moaym 3axomems COXPAHUMb Ux
0149 6ydyuux nokoneHull.



§ 2. Heob6xo4MMO NpaKTUKOBATbL AMMIOMATUIO U 34,0aBbl CMbICA. YTobObl 3beKaTb HegopasyMeHui co
CTOPOHbI MECTHOIO HaceneHus, NPaBUTENbCTBA, MECTHbIX M HAaLMOHA/IbHbIX OpraHM3aunii no
Ccrneseonornun B CTpaHe, rae NnpeanonaraeTca NpoBecTy UccaenoBaHNe neLep UamM HayvyHoe
nccnegosaHue, CY nogrotosmna cnegyowme pekomeHgaumnm:

§ 2.1 nepeps oTbe340M U3 Ballen CTPaHbl ULWMTE BO3SMOXKHOCTU A8 COTPYAHNYECTBA HA MECTHOM
ypoBHe. Bo MHOrmx cnyyanax HeobxoamMmo byaet nony4mTb npeasaputenibHoe opuumanbHoe
pa3spelleHune Ha NnoceleHne cTpaHbl. Kpome Toro, B nopsake BEXKAMBOCTUM HEOHXO4MMO COOBLLUTL
OAHOMY WU/ HECKONbKUM U3 CeAYIoLMX L HauMOHabHas cnesieoormyeckan opraHmMsaums;
HaunoHanbHbIn aenerat NICY; mecTHbIl cneneonoruveckuii Knyb(bl); u cooteseTctsytolme nnua, ot
KOTOpbIX TpebyeTca coTpyaHMyecTBo. ECnm aaeKkBaTHbIM KOHTAKT He 6bln YCTaHOB/EH, TO OnpasaaH
Wb He6ONbLLONM Pa3BeablBATE/IbHbIN BU3UT. Pe3ynbTaTbl aKCNeANLMN AONXKHbI ObITb NepeaaHbl
NPUHMMAIOLLLE CTOPOHE, M B CBOKO o4epeab NPUHMMAIOLLLAA CTOPOHA HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a
Nnpu3HaHWe Ntobbix pe3ynbTaToB 3KCNeaMLNKU, UCMOIb30BAHHbIX B UX Byaywmx nybamkaumax. Mo
BO3MOXHOCTM OpraHn3aTopam c/iesyeT OpraHM30BbIBaTb COBMECTHbIE 3KCNeANLMN CO CNeNeosorammu ns
nocew,aemolii cTpaHbl. HauMoHanbHanA cneseosiorMyeckasn opraHn3aumns byaeT 03HaKoMIeHa C
odunumnanbHbiMK TpeboBaHMAMM K Bble34HbIM akcneanumam. OHKM ByayT XOpoLo 0cBeAOMIEHbI B
TpeboBaHMAX K pasMeLLLEHMIO OTYETOB 3KCNeANLMU U ONYBANKOBAHHbIX MaTePMasoB, a TaKXKe B
npaBWNax, KacaroLMXCs BbIBO3a B Apyrue cTpaHbl N1t06bix 06pasuLoB, cobpaHHbIX aKCcneguumein 13

neuep.

§ 2.2 BO Bpemsa aKkcneanummn cobnogante MecTHble 3aKoHbl M 06bl4al. YYaCTHUKM SKCNeANLUNN A0NXKHbI
YBaXKaTb 3aKOHbI CTPaHbl M MECTHbIE TPAANLIMK, A TaKKe NMOHUMATb, YTO HEKOTOPbIE NeLlepbl MoryT 6biTb
CBAWEHHbIMW MeCcTaMu U UMeTb peiurMo3Hoe U/nnm KyabTypHoe 3HaYeHue; pa3Beaka U nccneaosaHma
B 3TUX Mellepax MOryT 6biTb OrpaHUYeHbl. YUaCTHUKM SKCNeAnLUN He A0MKHbI NoBpeanTb HU KapcT, Hu
ero neuyepbl. OHU AONXKHbI, FAe 3TO BO3MOXHO, 06y4aTb U KOHCY/IbTUPOBATb MECTHble 06LWMHbI MO
BONPOCaM 3aLUTbl M COXPaHEHUA UX KapcTa, neluep 1 newepHo 6UoThbl.

§ 2.3 nocne oKoHYaHUA akcneanunn. O6pasLbl U3 NeLep U Kapcta AoMKHbI ObiITb CO6pPaHbI TONIbKO BO
BpEMA IKCNeanUMK, eciv 6bI10 NONYYEHO NpesBapUTENbHOE paspeLleHmne, U AOMKHbI ObITb BbIBE3EHbI
TO/IbKO B TOM C/ly4ae, eCAuM 3TO NPAMO paspelleHo. B kayecTse nt06e3HOCTU KONMK BCEX NeYaTHbIX
MmaTepuanos, NOAFOTOB/IEHHbIX KCNeANLMEN, BMECTE C MECTOMOJIOXKEHMEM U KAapTamMu NeLLep SONXKHbI
6bITb HaNpPaB/ieHbl YY4ACTBYHOLLMM CNENe0N0TMYECKUM KyHam U HaLLMOHANbHOM CNeneosiorMyeckom
opraHunsaumm n / unu HaumoHanbHomy aeneraty UIS. Momollb, NosyYeHHas OT OpraHu3aumin BHYTpU
noceLaemoin CTpaHbl, A4OKHA BbITb NPM3HaHa BO BCeX NyBMKaUMAX IKCNeaAnLmn.

§ 2.4 yBarkeHue K paboTe Apyrux rpynn u otaenbHbIX AnL,. MNpexae yem oTNPaBUTbCS B SKCNEAULNIO B
APYryto cTpaHy, rpynna noceTuTenei A0MXKHa U3y4nTb Npeablaywmne paboTsl U / Unmn Tekyme
nccnefoBaHUA MECTHbIX MM MHOCTPAHHbIX CNeNeooroBs, YTobbl He MeLlaTb TEKYLLMM NPoeKTam. B
oT4yeTax 06 aKcneAMUMAX CedyeT YKasblBaTb 3aCayrv 3a npeablayLine nccnegosanus. Ecim Heckonbko
rpynn paboTaloT B O4HON M TOM e 06/1acTu, TO cAefyeT BOCNOIb30BaTbCA BO3MOKHOCTBIO YUUTbCA ApYr
Y ApYyra u KOOpAMHUPOBaTb Aa/bHeNLWwYo paboTy.

§ 2.5 pononHeHusa K Kogekcy aTnku UIS (npuHAaT B bpasuann, Bpasunus, 2001 r.)

§ 2.5 a UIS HacToATeNbHO NpU3bIBAET BCEX YNEHOB CBOEro 610po M HaUMOHaNbHbIX AENEeraTos, KOTopble
3HaloT 0 N1t060M IKCNeANLNN, OPraHM3yEeMOWN B MHOCTPAHHYIO CTPaHy, HeMea/1eHHO CBA3aTbCA U
npovHpopmupoBaTb HaunoHanbHOTO AeneraTa LeNeBon CTpaHbl.

§ 2.5 b ecnn uneH Bropo UCY 06HapyKUT HapyLLUeHMe CBOero ITMYEeCKOro KoAeKca B OTHOLEHUU
WHOCTPaHHOM 3KCneAnunm, To YneH Bopo cBAXKETCA C HAaLMOHaNbHbIM AENeraToM CTPaHbI
NPOUCXOXKAEHNA SKCMEeAMLMU U NPEANONKNT, YTOObI BbIBOAbI M OTYETbI SKCNEANLMMN HE ObINN NPUHATLI B



nx oduLManbHbIx NyBAMKaUMAX, a TaKKe 3aABUT, YTO OTYETbl He ByayT NPUHATbI HU B O4HOW
cnoHcupyemoi NCY nybankaumm nam meponpuaTuu.

§ 2.5 ¢ ana akcneanuUmMin, opraHN3yeMblX CTPaHaMM C BbICOKMM CMeeo/IorMYeckMm pasBuTUEM B CTPaHbI
C HU3KUM CMEesIe0/IOTMYECKUM Pa3BUTUEM, SKCNEAMUMOHHAA rpynna AO/1XKHA AeNaTb BCe BO3MOXKHOEe
ONs obneryeHns nepenadm sHaHUM U coaencTBUSA MECTHON CNeNeoNornmyeckor AesTelbHOCTY.

c: 6yaywee passuTtue Woy-newep (cm. Takxke MemopaHaym 0 B3aMMONOHMMaHUKU MeXAY
MexayHapoaHoi accoumaumeii woy-newep u UIS). PassuTue Woy-newepbl nogpasymeBaeT nosHoe
n3meHeHue Kogekca aTukmM UIS cTpaHuua 4/4 1OKYMEHTOB Ha aHIIMIACKOM A3bIKE MeCTHas neLlepHas
cpepna, TaK Kak oHa byaeT bykBasbHO Npeobpa3oBaHa B TPAHCNOPTHbIN NOSAC AN MHOTUX TYPUCTOB U
0CTaBuT HensberkHOe NpogonKatoweeca Bo3gencTane. HecmoTtpa Ha 3To, pa3paboTka woy-newep
MOXeT bbiTb 3pPeKTUBHBIM CNOCOBOM COXPaHEHUA MeLLepbl OT HEKOHTpOIMpyemoro “amnkoro”
06pyLIEHNS U MOMKET NPUBECTU K 3PPEKTUBHOMY COXPaHEHUIO HEOCBOEHHbIX YY4aCTKOB NeLLepbl BHe
TYPUCTUYECKOro mapLupyTa. Loy-newepbl TakKe CHUMAIOT CTPECC C APYrMX YA3BUMbIX NeLLep B
HenocpeacTBeHHOW 611M30CTU. Kpome Toro, Wwoy-newepbl UrpatoT BayKHYHO posib B Nepeaade naen,
Kacalowmxcs newepHor cpeabl U eCTECTBEHHbIX HayK, U MOTYT NOMOYb B Habope HOBbIX CNEeNe0/10roB.
HayuHyto BbI6OPKY creayeT NPoBOAMTb, MO BOSMOMKHOCTU, B BbICTABOYHbIX NeLepax, MOCKO/bKY OHa
no3Bo/sieT U3bexKaTb BO3AENCTBMA IKBUBAIEHTHbIX ANKUX NELLEP, U NONYYEHHAs B pe3ybraTte
nHpopmauua moKeT 6biTb 3pPeKTUBHO AoBeAeHa A0 LNMPOKOM 06LEeCTBEHHOCTH.

§ 1. YcToliumnBoe pa3suTUe LWOoY-Nellep. PekomeHaaummn n pykosoaaiume NpuHLUMMNbI MeXKAyHapoaHOM!
accoumaummn woy-neuiep, ogobpeHHblie UIS, L0NKHbI UCNONb30BaTbCA AN PYKOBOACTBA pa3BUTUEM
woy-neutep. MpUHUMN AOMKEH 3aKA04YaTbCA B TOM, YTO6bI MCMO/1b30BaTh CbeMHble YCTaHOBKM, TaKuMe
KaK NoABecHble NNacTUKOBbIe AOPOXKKN UAU AOPOMKKU U3 HepiKaBeloLlel ctanun, Bmecto bonee
NMOCTOSIHHbIX MaTEPMasoB, TaKMX KaKk 6eToH. Heobxoa4Mmo MCcno1b30BaTh BbICOKO3pPEKTUBHOE
ocCBelleHNe U MPUNOXKNUTbL BCe YCUANA, YTOBbI CKPbITh Kabenu, He nospeaus neuiepy. OYeHb BaXKHO,
yTobbI Pa3paboTKa M NocseayoLEee NCNOJIb30BaHME UMENN abCONOTHO MUHUMA/IbHOE BO3AENCTBME Ha
npupoaHyto cpeny neuepbl. HeobxoamMmo cneaoBaTb NPUHLMMAM YCTOMYMBOTO Pa3BUTUS.

§ 2. HTepnpeTaums Wwoy-newiep AoMXHa bbITb cocpefoToYeHa Ha 06pa3oBaHNUM, a He Ha
passiedyeHuax. Loy-newepbl 061a4at0T OrPOMHbIM NOTEHLMANOM 418 Nepesaym sHaHui u
CTUMYNIMPOBAHUA MHTEPECA K eCTECTBEHHbIM HayKaM M K B3aMMOCBA3M MeXKAy NeLiepamm u
yeNoBEYECKOM AeATeNbHOCTbIO. PasBuTHe Woy-nelep A0MKHO Npeanoaarate COTPYAHUYECTBO CO
cnesneosioramu, 4tobbl o6ecnevnTb MMHMMabHOE BO34EMCTBME U MaKCMMasIbHOE UCMOb30BaHMe
06pa3oBaTeNbHOrO NOTEHUMANA NewWwepbl.

§ 3. Cneneonoru 1 neuepHble y4eHble A0NKHbI NOMOraTb NOAAEPKMBATb KAYECTBO LWOY-NeLlep.
PesynbTaTbl UCCNea0BaHUIA M pa3BeaoUHbIX PaboT B NeLepe U ee OKPECTHOCTAX AO/KHbI BbiTb
Nonyaapu3MpoBaHbl U AOCTYNHbI AN1A AeMOHCTPaLMN YNpaBaeHWA NeLLepoit, BO3MOXKHO, Ha
KOHCYNbTaLUMOHHOM OCHOBE.

A ﬂpVIKI'IIO"IEH‘-IECKVIﬁ, reo - " 3KoTypuam

§ 1. MpuKAOYEHYECKUE NYTELECTBMA U SKOTYPU3IM A0/IKHbI BbITb 6eccneaHbIMU U YCTONYMBLIMMU.
Yuwep6, HaHOCUMBbIA MPUKAOYEHUECKUM TYPU3MOM U KOMMEPUYECKMM OTAbIXOM, YMEHbLUAET Haciegue,
3aBellaHHOE byayLMM NoKoeHUAM. YToBbl CBECTU K MMHUMYMY BO34EMCTBME, pasmep rpynnbl JOKEH
6bITb OrpaHNYeH, 0COHBEHHO B HU3KO3HEPTreTUYECKMX U HEBObLIMX NeLlepax - Tem 6oee B peyHbIX
newiepax - U rpynnbl 4OKHbI KOHTPOIMPOBATLCA MMAAMM, KOTOPbIE 3HAKOT O LLEHHOCTU COXPaHeHUs
newep. CoxpaHeHVe OKpy:KaloLwe cpeabl NeLLepbl AOMKHO UMETb MPUOPUTET Hag, BCEMU
3KOHOMMYECKMMU COOBparKeHUAMM.



§ 2. CopeBHOBaHMA He AO/IKHbI MPOBOAUTLCA B Nellepax. XoTa cneneonorna ABNAETCA BUAOM cnopTa u
MMeET 3/IeMeHTbl MPOM3BOAUTENILHOCTU, @ 0byUYeHne Heobxoamnmo Ana obecrneveHns 6e3onacHoOCTyH,
copeBHOBaHMA Nt06Oro poaa HeYMeCTHbI B Newepax, NoTOMy YTo TAxKenoe ¢puandeckoe Ucnonb3oBaHne
HaHOCUT yLLep6 X NPUPOAHbIM LLEHHOCTAM. PaspyLueHne newiep BO MMA CNOPTa COBEPLUEHHO
HeonpasAaHHO.

e: Hay4yHas Bbl6opKa MCY U3BeCTHO, UTO Upe3mepHan HayyHanA BbiI6OpPKa NPOUCXOAUT B NeLepax U uto
OHa ycKopsaeTca B rnobanbHom macwitabe. TOYHO TaK e NpoucxoauT TOProsas obpasuamu U3 newiep,
TaKMMM KaK Ccneneo-amcumninHbl U OKamMeHenoCTu.,

§ 1. OT60p NPO6 A0MKEH NPOBOANTLCA TONILKO XOPOLIO KBAIMPULMPOBAHHbBIMM 3KCNepTamn (Man nx
06Yy4YEeHHbIMM NOMOLLHUKAMM) ANA UX cOBCTBEHHbIX UccnegoBaHuii. OT6op peaKmMx 06pasLOoB A0/KeH
ObITb CBEZIEH K MUHUMYMY U MPeanoyYTUTEIbHO NPOU3BOANUTLCS B Kapbepax U BbICTABOYHbIX NeLlepax.

§ 2. O6pasubl 1 06pasLpbl He A0/MKHbI ObITb HU KyMJIEHbI, HWU NpPoAaHbl. TOProBas U YacTHasA
cobCTBEHHOCTb Ha MaTepuanbl U3 Newep A0KHbI BbITb OCyKAeHbl. TaKo MaTepuan A0MKEH XPaHUTbLCA
B neuiepe uau B mysee. OKameHenoctTu nam obpasubl, HaxoAAWMeca B YaCTHOM BNaAEHUU, HE MOTYT
6bITb HaY4YHO M3y4YeHbl U 0NyHIMKOBaHbI, MOCKOJIbKY A/18 3TOro TpebyeTcs, YTobbl 0b6pasel, bbin
AOCTyneH B KaYecTse CNpaBoYHOro matepuana.

§ 3. [1na nonyyeHnn paspeLleHuns cnenyeT cneaoBaTb MECTHOM NpaKTMKe. B oTaeNnbHbIX CTpaHax MoryT
CyLLLeCTBOBATb pa3nYHble NpasBuia 0Tbopa HayyHbIX MPO6, U, Kak U B C/lydYae CNeneosiormu,
HeobxoaMmo cob/1l04aTb MECTHbIE 3aKOHbI.

§ 4. Pe3ynbTaTbl UCCAEA0BAHMIA A0MKHbI BbITb NepeaaHbl B MeXAyHapoAHble XpaHUAULIA AaHHbIX. 1A
TOro Ytobbl CBECTU K MUHUMYMY Ay61MPOBaHUE U HEHYKHYIO BbIBOPKY, pe3y/ibTaTbl uccneaoBaHui
OO/IKHbI 6bITb CBO6OAHO AOCTYMNHbI. AHaNM3UpPyemble 06pasLbl M 06pasLbl A0AXKHbI BbITb CAAHbI Ha
XpaHeHue B My3el WA Apyroe MecTo, rae oHU ByayT XpaHUTbCA M AOCTYMNHbI ANA APYruX
nccnegoBsartene.

§ 5. KOHKpEeTHble KOMMeHTapuun. KnuBble OpraHM3mbl NeLLepPHan cpeaa ABAAETCA SKCTPEMAIbHOM, U
noasemHble OpraHn3mMbl MOTYT ObITb COOTBETCTBEHHO XPYNKUMU, yassBMMbIMUMN N HaCTO NPUCYTCTBOBATb
TONIbKO B OYEHb MasbiX KOAMYecTBax. Taknum obpaszom, oTbop Npob AonKeH BbiTb XOPOLIO NPOAYMaH W,
KaK NpaBu/o, LOJIKEH NPOBOANTLCA TO/IbKO BbICOKOKBANNDULIMPOBAHHBLIMM SKCNEpTaMm A8 nUx
COBCTBEHHbIX UCCNEA0BaHUNA.

fBNAETCA M YbA-TO NPEXoAALLAn Kapbepa bosiee BaXKHOM, YeM APEBHSAA, BCE eLLe PacTyLlas Ha mecTe
Cneneo-AUCumMnanMHa? HesaMeHMMOCTb PacTyLLMX U UCKOMAEMbIX CNEeNeo-ANCLUMNANH AO/XKHA 6bITb
OUEeHEeHa Mo AOCTOMHCTBY. YAaneHue pacTylLein cneneo-anCcLmnavHbl U3 Newepbl 03HaYaeT, uTo ee”
YKM3Hb " 3aKOHYEHa, KaK U ee LieHHOCTb A8 byayuwero noHMMaHuaA. Cneneo-aucumnanHbl He LOKHbI
6bITb KynaeHbl (Mbl He LO/IKHbI CO34aBaTb PbIHOK), M 6€3 3HaHUA cTpaTUrpadUUEcKoro KOHTEKCTa
06pasLa ero Hay4yHas LEHHOCTb 3HaUYMTEIbHO CHUMKaeTca. OTI0XKeHUs B Newepe 0b6pasytoT cpeay
06UTAaHMA MHOTMX OPraHM3MOB U COA4EepPKaT 3anncK O NPOLL/OW 3KOIOTMYECKOM UcTopun. Kak u ntoboe
Apyroe neliepHoe MeCTopoKAeHNE, K HUM CneayeT OTHOCUTLCA C YBaXKEHWEM, a He TONTaTb UK
oTbmpaTb 06pasLbl 6e3 pazbopa. Apxeosornyeckme, MICKoNaemble N OKaMeHe ble MeCTOPOKAEHMA 3TH
MEeCTOPOXAEHMA ABAAIOTCA HE3aMEHUMbIMM U NPeACTaBAAT 60/bLWYI0 LEHHOCTb AN HAaYKK1, M MO3TOMY
AOJIKHbI BbITb PacKoNaHbl TONILKO KBAIMUUMPOBAHHBIMM CMEeLManncTamm nocsie NoslyYyeHus nepBoro
odpULUManbHOro paspeLleHns. PackonKu SOMKHbI YAAANTb TOJIbKO YacTb NMPOLEHTHOIO Aeno3unTa, YTobbl
rapaHTMpoBaTb, 4TO 60blUAA YaCTb OCTAHETCA HETPOHYTOM AN byayuimx pabor.



